CONTRACT Ne 23-07/14

July 23,2014,
Belize City, Belize

FANDERO LTD, MARSHALL ISLANDS, represented
by Mr. Georgios Panayiotides, acting under Articles of
Association (hereinafier referred to as the Seller), from
one side

MPSK BORIVAGE LTD (Ukraine), represented by Mr.
Sergey Frolov, general director, who is authorized by the
Statute of the company (hereinafter referred to as the
Buyer), on the other side, (the Seller and the Buyer
together are hereinafter referred to as the Parties) have
hereby concluded the present Contract as follows.

1. Subject of Contract:

The Seller shall deliver and the Buyer shall accept and
pay for equipment as described in Appendix 1, hereinafier
referred to as the “Commodity”.

2.Quantity and quality of the Commodity;
2.1. Quantity of the Commodity shall be as indicated in
Appendix 1.

3. Basic Terms of delive
3.1. CPT (Carriage Paid To) Port Odesa, Ukraine, as
per INCOTERMS 2000 and present Contract provisions.
3.2. Period of delivery: till 20 October , 2014

3.3, Delivery of the Commodity in lots is allowed.

3.4. Risks shall be transferred from the Seller to the Buyer
at the moment of the Commodity being delivered to the
Buyer in compliance with CPT terms.

3.5. All the expenses related to the Commodity before it
Is delivered to the Buyer in compliance with CPT terms
in the Place of Delivery shall be at Seller’s account, while
the Buyer bears all the expenses related to the
Commodity upon its delivery to the Buyer.

3.6. The date of the Bill of Lading shall be deemed the
date of Commodity delivery.

4. Price and total Contract value:

4.1. The price of the Commodity under the present
Contract shall be as described in Appendix 1.

4.2. The price of the Commodity can be changed by
mutual agreement of the Parties.

4.3. Total Contract value is 33 000 000
million) US Dollars.

(Thirty three

KOHTPAKT Nt 23-07/14

23 nunus 2014 p.
Beuiz Ciri, Beniz

FANDERO LTD, Mapmannogs: OCTpPOBa, B JMUE I-
Ha [eoprioca [lanaffoTHmeca, aelicTByrowero Ha
OCHOBaHWM  VCTaBa, W0  Hajani  iMedyeTsca
«[Tpomasensy, 3 ogHoro 60Ky, Ta

TOB «MIICK «BOPIBAX», & 0co6i reHepanbHOro
Anpektopa ®po:osa Cepris Bonofuvuposuya , uio
Aje na mincrasi CraryTy, Slke Hamani IMEHY€EThCA
«Ilokyreus», 3 [Rwol cToponi, (pasom [Ipoaaselp Ta
NOKYTIeLs Hajlalli HasKBAlOTECS CTOPOHAMK) yKnanu
ueit KonTpakT npo mmxuyeHapenene. .

1, Ilpegmer kontpak
ponaeeus 30608 a3yeTnes nocrapuTH, a [Toxyneue
NPUAHATH | ONAATUTH obNaJHAHHA Ha YMOBAaX 3rigHo
Honarky 1, ske nagani iMeHyeTbest «ToBapy.

2. Kinbkicrs i sikiers Tora
2.1. Kinskicte ToBapy BM3HaYaeTbes Ha yMoBax
ariano Joaatky 1.

3. basucHi vMoBR nocTaBku:
" b L4
3.1. CPT noprt Opeca, Vikpaina, BUIMOBIRHO 10

HKOTEPMC 2000 i ymor usoro Konrpaxry.
3.2. Tlepion noctasku Toeapy: Ao 20 osTHS 2014p.
3.3. Ilecraska ToBapy naprismu NPHMYCKAETHCS,

3.4. Ilepexin Pusuxie Bin Ilpoaasus no [Toxynus
BinOyBacTbCS B MOMEHT nepenaui Toeapy Ilokyniyo
Ha ymoBax CPT.

3.5. Tlpomasewb Hece BuTpaTH no Tosapy no
MOMEHTy HanaHHa Toapy Tlokynuesi Ha ywmoeax
CPT e Ilywrri nocraskmw, nicns waganus Torapy
Ioxynuesi — Bei ButpaTH no Tosapy BizHocATECH Ha
paxyHoK ITokynus.

3.6. Jaroro nocTayaHHs ToBapy npuiimaetbes nata
KOHOCaMEHTY.

4.
4.1. lijna Tosapy no upomy KouTpakty BuzHauacTses
Ha ymoBax 3rigHo Hogarky 1.

4.2. 3a novosnetictio CTopid uina Toeapy Moxe
OyTH 2MIHEHOIO.

4.3. 3aranbHa BapTicTh Kontpakty cknagae 33 000
000 (TpuausaTs Tpn Minblionn) nonapie CIIA.



4.4. Currency of the Contract: US Dollar.
4.5. Currency of the payment: US Dollar.

S, Terms of pavment:

5.1. The Buyer shall make 100% prepayment for the
Commeodity under this Contract by direct bank transfer to
the Seller within not later than 20 days after signing this
Contract.

6. Penalties and claims:

6.1.In the event of delay in payment the Buyer shall pay
out penalty to the Seller in the amount of a double
refinance rate, established by the National Bank of
Ukraine, calculated from the sum of indebtedness per
each day of delay.

6.2 In case of Seller’s failure to deliver the Commodity
Pro rata to the amount of received prepayment the Seller
guarantecs repayment of the amount to the Buyer onto its
current account not later than 90 calendar days after the
prepayment in favor of the Seller. In case of Seller’s
failure to repay the amount of prepayment within 90 days
from the date of prepayment, the Seller shall pay penalty
equal to doubled rate of the National Bank of Ukraine
applied to the amount of not supplied (undelivered)
Commodity for each day of delay of delivery. The Seller
additionally assumes Liabilities toward the Buyer to
reimburse the Buyer for any penalties, Justified by the
Ukrainian regulatory authorities by the fact of
prepayments which were not secured by the relevant
Commodity delivery due to the fault of the Seller.

The Parties are released from responstbility for partial or
complete non-fulfillment of their liabilities under the
present Contract, if this non-fulfillment was caused by
circumstances of Force Majeure, namely: fire, flood,
earthquake, other Acts of God, civil riots, blockade,
embargo, introduction of the state of emergency, export
restrictions and/or import restrictions, statutory acts or
other actions of government and administration bodies, or
other emergency circumstances that could not have been
either foreseen by the Parties or prevented by reasonable
measures, and if these circumstances have directly
affected the execution of the present Contract. In this
event the time of fulfillment of the Contract obligations
shall be extended for the period equal to the one during
which such circumstances lasted.

Presenting of the certificates issued by the Chamber of
Comimerce of the corresponding country or official texts

4.4. Bamora xontpakry: zonap CILIA.
4.5. Bamora nnatrexy: aonap CIIIA.

3. YMoBn naartexy:

S.1. Tloxymeus sgitichioe 100% NepeIoNIaTy 3a
Tosap no uwomy Kontpaxty wuuisxom pAMOro
GaHkiBcbKOrO nepeBoay Ha paxyHOK [Iponaeua y
TepMiH He nisHiwe 20 AHIE 3 MOMEHTY MigmucaHHs -
AaHoro Kontpaxry.

6. Canknii i pexnamauii:
6.1.B eumagky npocTpouku nnatexky [lokyneus
30608’ si3aHui 3anatuty IponasLio neHio B po3Mipi
MOABIAHOI cTaBkH pedbivancyBanHs HauionansHoro
Banky Vkpainu Bin cymn saGoprosanocti za koyen
AEHB IPOCTPOUKH,

6.2. Y pasi He nocTaBku ToBapy Ha CYMY OTpHUMaHOY
nepenorary IIpoaaseus rapantye nosepHeHHs
Aanoi cymu [Tokynuesi va itoro notounnit PaxyHok
He nizniwe 90 kaneHpapHux AHIB 3 MOMEHTY
3MiHCHEHRS NePeonnaT Ha KOPHCTH ITpogaBus . ¥
pasi He NOBEPHEHHA NEPeJONIaTH B nepeSiry 90 nuir
3 AHA 3RicHenns nepegonaty , [Tpoaaselis cnnauye
NOKYIUEBi TIEHI0 Y po3Mipi NoagiiiHoOT 06mikoBoT
craBku Hauionansnoro 6anky Yipainu , sin CYMU He
MOCTaBAEHOro ( HEAONOCTaBNEHOT ) NpoRyKUii 3a
KOXHMH JIeHb NPOCTPOueHH rocTasku. T1pu 1pomy
Ilponaseus nonatkoso Gepe Ha cebe 3060B'3aHHS
nepea [Noxynuem Bigkonysatu nonecen| / crinaveni
Oyae-axi wrpadui carknii , 06rpynTosani
YKpaTHCHKMMH KOHTPOMOKYMMH OpraHAMH Yepes
HEOTOBAPEHHHSA NEPEAONIATH , LLO BHHUKIIM 3 BUHK
[Mponasua .

7. Mope-mazkop:
Croponu zeinbHSIOTbCA Bin BiANoOBimansHOCTI 3a
4acTikoBe alo NoBHe HeBMKOHaHHA 2060B’A3aHB No
upomy KoHTpakry, sKwo BoHO cTano Hacninkowm
OOCTAaBHH He3JonaHHOT CUNM, & came: IO eI,
NOBEHI, 3eMieTpycy, IHIIMX A, TPOMAACHKMX
Oesnopaakie,  6nokagu, embapro,  BBemeHHs
HaZ3BUYaNHOIO TONOXKEHHS, OBMeXeHHS €KCIIopTY
i/abo iMmopty, mpuiiHsaTTa HOPMaTHBHHUX aKTiB abo
iHILX [iit opranis gepixasHoi Bnaaw i YNpaBJiHH3,
ado iHIi ofcTaBuHM HanzBUYaliHOro XapaxTepy, ski
CTOPOHM HE MOTIM Hi nepeabaunTy, Hi NonepesuTH
PO3YMHUMHM  MipaMM, | akmo Ui oBCTABUHY
Besnocepennbo  BNAMHYTH HA BHKOHAHMS  LbOrO
KoHntpakry. B Takomy eumagky TEPMIH BUKOHaHHS
30608’ a3an6 o KonTpakty Bignoziamo BIICYBAEThCA
Ba nepioA nil ofcraBuH Hesponammol cunm i ix
HacMAKIB,

HlocTaTHiM  nokasom  ickysawns i TPHUBATOCTI
O0CTaBIH HEe3[0.JaHHOT cHNU € HaZaHHA CBIiIOLTBA,




of the legislative acts entered into force will be a
sufficient proof of existence and duration of force
majeure,

8. Applicable law:
8.1. All disputes and differences, which may arise out of
the Contract or in connection with it, will be settled by
means of negotiations.

8.2. AN disputes, controversies or claims arising
hereunder or in connection with it, including its
interpretation, performance, breach, termination or
invalidity thereof, shall be settled in accordance with the

legislation of Ukraine.

8.3.Applicable law — substantive law of Ukraine.

9. Miscellaneous provisions:

9.1. Any changes and amendments to this Contract shall
be done in writing as Annexes to this Contract and duly
signed by authorized representatives of the Parties.

9.2. The Present Contract is made in 2 copies each in the
Russian and English languages, both texts having equal
legal force.

9.3. Dully signed facsimile copies of the Contract and
Annexes to this Contract are having legal force before
further originals submissions.

9.4. Contract shall enter into force on the day of its
signing by both Parties and shall be valid till 20 October,
2014, and till fulfillment of their mutual obligations
hereunder in full,

10. Legal addresses, bank details of the Parties:

The Seller:

«FANDERO LTD»

TRUST COMP.COMPLEX,AJELTAKE ROAD,
AJELTAKE ISLAND MAJURO,

MARSHALL ISLANDS, MH 96960
Beneficiary acc. N ; 2600.4.040006097

IBAN CY90.1250.0000.0026.0040.4000.6097

Beneficiary bank : PRIVATBANK IBU
SWIFT - PBANCY2N
Bank address: NICOSIA, CYPRUS

Cotrespondent bank : DEUTSCHE BANK
TRUST COMPANY AMERICAS NEW YORK
SWIFT - BKTRUS33

Acc.in correspondent bank : 04 411 835

suaaHore ToproBoio nanaToro Bianosigwol KpaiHu,
abo odiUifHMX TeKCTiB 3aKoHONABYMX aKTiB, LIO
Habpanu YWHHOCTI,

8. 3acTocoBHe npaBo:
8.1, Bei posBikHocTi, M0 BUHHKAIOTE BHaCNigok alo
Y 3B'I3KY 3 BUKOHAHHAM LIbOTO KounTpakry, noBunHi
BHDILIYBATHCS INIAXOM NEpEroBopib

8.2.Yci cnopw, posbbkHocTi aBa  BuMory, w
BHHMKAIOTE 32 UM J0rOBOPOM ab0 y 3B'I3KY 3 HUM, y
TOMY WYHCAL, IO CTOCYIOTHCA HOro TNYMaYEHHS,
BHKOHAaHHA,  NOPYWIEHHA,  MpPUNMHEHHS  abo
HeAlficHOCTI,  miansraioTs  BupiweHHmo  3rigHO
3aKOHOAABCTBA YKpaiHK.

8.3.3actocoBHe nparo - Matepianbhe npaso Ykpainu.

9. lonarkosi
9.1. Byne-axi 3MiHM | nomosHenHs mo Kontpakry
MOBUHHI Gyrn odopmrexi nucbMoBo & BurIami
JoJaTkie 40 UbOre KOHTPAakTy i HamexcHuM wHHOM
NiAnNvcasi NOBHOBKHUMH NPeaCTABHUKAMY CTOPIH.
9.2, llefi KoHTpakT cknajeHuii Yy 2 (nmox)
OPUMIPHUKAX,  YKPATHCBKOIO TA  aHIIIiHChKOIO
MOBaMM, 10 MAKOTh PIBHY IOPHAUYHY CUny.

9.3. TTinnucani HaneXHUM 9HHOM akcuminbHi Konii
KoHTpakTy i mopatkis 10 HbOro MaoTh OPUIAIHY
UMHHICTE 10 MOMEHTY HACTYNHOTO MOJaHHR
OpHTiHanIB.

9.4. Kontpaxr Habysac wuMHHOCTI 3 aatv fioro
niinncanns oSoma Ctopowamy i nje 10 20 xoBTHS
2014 poxy i 10 mMOBHOrO BHKOHAMHS CBOIX
3000B'93aHE OIMH NEPEA OAHUM,

10. IOpumuuni  afpecu, GaHkiBebki peKBizuTH
CTOpiH:

Hpoaaeeus:;

«FANDERO LTD»

TRUST COMP.COMPLEX,AJELTAKE ROAD,
AJELTAKE ISLAND MAJURQ,

MARSHALL ISLANDS, MH 96960
Beneficiary acc. N : 2600.4.040006007

IBAN CY90.1250.0000.0026.0040.4000.6097

Beneficiary bank : PRIVATBANK IBU
SWIFT - PBANCY2N
Bank address: NICOSIA, CYPRUS

Correspondent bank : DEUTSCHE BANK
TRUST COMPANY AMERICAS NEW YORK
SWIFT - BKTRUS33
Acc.In correspondent bank : 04 411 835



The Byver:

MPSK BORIVAGE LTD

Address: The complex of buildings,

5 Novie Bilyary village,

Comintern district,

Odessa region, 67550 Ukraine

Banking details

PJSC CB PRIVATBANK (Dnepropetrovsk, Ukraine)
SWIFT: PBANUA2X
Account# 26002050004002

OLOV/

N} .‘.\
of priii woaob:_s:vow::
90

ITokynens:
TOB MIICK BOPIBAK

Anpeca: UA 67550 OJIECHKA OBJI.
KOMIHTEPHIBCbKUH p-u HOBOBUISIPChKA
CEJIMUIHA PAZTA, KOMIIJIEKC BYUIBEJIb TA
CITOPYI Ne.5

BankiBceki pekBizuTh:

PJSC CB PRIVATBANK (Dnepropetrovsk, Ukraine)
SWIFT: PBANUA2X

Account# 26002050004002




Appendix No. 1 Aonarok Ne1

To the CONTRACT Do KOHTPAKTY
N23-07/14 N°23-07/14
dd 23.07.2014 8iA 23.07.2014 poky

Description of Goods/ Onuc Toeapis

Lina 3a
" . . OIMHHLO, § / Cyma, $ /
HatimenyBanus/Name KinekicTs/Quantity Price per unit Amount, S
3

Iocunennii cunoc 3 BHYTpiwHiMU
pebpamun xoperkocti M24x30/Increased 27 330901,18 8 934 331,80
silo with internal ribs M24h30

Hocunennii cunoc 3 sHyTpiwHivM
pedpamut xopeTkoeTi M27x30/ Increased 27 407 776,80 11 009 973,55
silo with internal ribs M27x30

Kowseep crpiuxosuit HI LIFE 48 KJ1
39/Belt conveyor HI LIFE 48 KI/39 27 483 54425 | 13 055 694,65

Pazom / Total /o - - 33.000 000,00




Additional agreement Nol to the
CONTRACT Ne 23-07/14

July 30, 2014.
Belize City, Belize

FANDERO LTD, MARSHALL ISLANDS, represented by
Mr. Georgios Panayiotides, acting under Articles of
Association (hereinafter referred to as the Seller), from one
side

MPSK BORIVAGE LTD (Ukraine), represented by Mr.
Sergey Frolov, general director, who is authorized by the
Statute of the company (hereinafter referred to as the
Buyer), on the other side, (the Seller and the Buyer together
are hercinafier referred to as the Parties) have hereby
concluded the present Additional agreement as follows.

1. The Parties have agreed that Clause 3.2. of the Contract
Ne23-07/14 shall read as follows:

"3.2. The period of delivery of the goods: until September
20, 2014"

2. The Parties have agreed that Clause 6.2. of the Contract
Ne23-07/14 shall read as follows:

"6.2. In case of not supply of goods to the amount of
received prepayment, Seller warrants to the Buyer to return
this amount in his account no later than 80 calendar days
from the date of prepayment to the Seller, If prepayment not
return in the course of 80 days from the date of payment, the
Buyer pays the Seller a penalty of double rate of the
National Bank of Ukraine, the amount not supplied
(undelivered)goods for each day of delay in delivery. This
Seller further undertakes to indemnify the Purchaser
incurred/paid any penalties, reasonable Ukrainian regulatory
authorities through not issue goods against prepayment,
arising from fault of the Seller, "

3. The Parties have agreed that Clause 9.4. of the Contract
Ne23-07/14 shall read as follows:

"9.4. Contract enters into force from the date of signature by
both Parties and is valid until September 20, 2014 and for
the full implementation of their obli gations to each other. "

4. The Parties have agreed that Clause 9.4. of the Contract
Ne23-07/14 shall read as follows:

"8.4. Any dispute, controversy or claim arising on this
Contract or in connection with it, including that relating to
its performance, breach, termination or mvalidity belong to

Honatkora yroga Nel no
KOHTPAKTY Ne 23-07/14

30 sunnga 2014 p.
Beniz Ciri, Benis

FANDERO LTD, Mapwanosu OCTPOBH, B ocobi naua
T'eoprioca Ilanaitoruaeca, mo aic Ha wigcTaBi Cratyty,
AKALR HATaN] IMEHYEThCS «IIponaseus», 2 oguoro foxy,
Ta

TOB «MIICK «BOPIBAX» (Yxpaina), B oco6i
reHepanbHOro AHpeKTOpa Ppo:iosa Cepris
Bonoaamuposuua, gxuii gie na nincrasi Crartyty, mo
Hapani ivenyetbes «loxyneusy, 3 inmoro Ooky. (pazom

Ilponaseus Tta TIlokynmens Hamani  HasuBatoTheH
«CTOpoHamMu»),  yKknamk WO I0JATKOBY yrogy mpo
HIKYeHaBenene,

1.Croponn  pomoeunmcs  BHxmacTu nyHkT 3.2

Kourpaxry Ne 23-07/14 B nactynniit penaxuit:
«3.2. Tlepion mocraBky ToBapy: no 20 Bepechs 2014
POKY».

2, CTOpOHM JOMOBMNMCS BMKIACTH 11.6.2. Kontpakry
@ 23-07/14 B HacTynHiH peakuir:

«6.2. YV pazi ne nocrasxu TOBapy Ha CYMY OTPHMaHOY
nepefonnati Ilponasens rapaHTye NoBepHEHHA AaHO!
cymu [loxynuesi Ha fforo morTounwuii PaXYHOK He
nisxiwe 80 KageHzapHHX AHIB 3 MOMEHTY 3aIMCHeHHs
fcpejonnati Ha KopueTh IlpopaBus. Y pasi we
NIOBEPHEHHS nepefonnath B nepebiry 80 zuis 3 nua
3MIACHEHHs  nepenomnath, Ilpomapeur  cnnauye
TOKYTUER] IEHIO Y posMipi noxgiliHol o6nikoBol cTapxku
Hauionanstoro  6auxy Ykpainuw, Bix cyMM He
NIOCTABNCHOI (HEZOMOCTaBNEHOT) MPORYKUIT 33 KOMKHHMIL
A€Hb NpOCTpOueHHa nocTasku. [Ipn usomy IMponasens
Aozatkoeo Gepe Ha cebe 3060B'a3aHNS Tlepen IMokymiem
BIILWIKONYBATH MOHeceH/cnnauen] Oyap-ski wrpadwi
CaHKUil, 0BTPyHTOBAR] yKpaiHCcEKUMY KOHTPOIOKY UMK
OpraHaMM 4epes HEOTOBAPEHHS MNEPENONNaTH, WO
BHHWKMM 3 BUHH [IponaBua.»

3. CTopoHu AOMOBHIHCS BUKIACTH M1.9.4. Kontpakry
Ne23-07/14 y nactynuiii pegaxuii:

«9.4. KowTpakT HalyBae 4uMHHOCTI 2 maTH lioro
nianucasxg oboma Croponamu i mie no 20 mepecns
2014 poky i A0 TIOBHOrO BUKOHAHHA CBOIX 3000B'13anb
OAMH Neped OAHMUM.»

4. CTOpOHH IOMOBHAMCA BMKJACTH M. 8.2. Kontpaxty
Ne 23-07/14 y nactynmiit penakuii:

«8.2. Bei cnopu, posGbkHocTi  um BHMOIH, Mo
BHHUKalOTE woao wworo KoHTpakty ao y 3s'ssky 2
HHM, ¥ TOMY 4HCHi, WO CTOCYIOThCA HOrO BHKOHAHHA,



the solution of the Intermational Commerce Arbitration
Court at the Chamber of Commerce of Ukraine under its
Rules of Procedure. The arbitral tribunal shall consist of one
arbitrator. Language of arbitration is Ukrainian.

The parties agreed that the settlement of their contractual
relations and to resolve disputes that may arise among them,
shall apply substantive and procedural law of Ukraine, Place
of meetings of the arbitration court. Kyiv, Ukraine

5. This Additional agreement shall enter into force upon
signature by the Parties and is valid until the parties of their
obligations under the Contract.

6. Legal addresses, bank details of the Parties:

The Seller:

«FANDEROQO LTD»

TRUST COMP,COMPLEX,AJELTAKE ROAD,
AJELTAKE ISLAND MAJURO,

MARSHALL ISLANDS, MH 96960

Beneficiary ace. N : 2600.4.040006097
CY90.1250.0000.0026.0040.4000.6097

IBAN

Beneficiary bank : PRIVATBANK IBU
SWIFT - PBANCY2N
Bank address: NICOSIA, CYPRUS

Correspondent bank : DEUTSCHE BANK
TRUST COMPANY AMERICAS NEW YORK
SWIFT - BKTRUS33

Acc.in correspondent bank : 04 411 835

The Byver:

MPSK BORIVAGE LTD

Address: The complex of buildings,

5 Novie Bilyary village,

Comintern district,

QOdessa region, 67550 Ukraine

Banking details .\

PISC CB PRIVATBANK (DneprGpetrovsk, Ukraine)
SWIFT: PB : o

e

TIOpY LIEHHS, NPUAHHEHHA M HeNiCHOCTI, HanekaTs 1o
BHpileHHs B MbxuaponHOoMY KOMMepuUiiiHOMy
apbitpaxxHoMy cyai npn Toproeo-ripoMucnoBiit nanati
Yxpaitn 3rigHo 3 doro Pernamentom, ApOiTpaxH it
Cyl ckianaetecs 3  ogHoro  apGitpa. Moga
apGiTpakHOTO  posrasgy yEpaiHcexa, Micue
NpoBencHHs 3acinadb apbitpaxkHoro cymy M. Kuis,
Yrpaina

Croponu moroaunvcs 3 tHM, wo 1719 BPEry;IOBaHHA iX
HOTOBIPHHX BiIHOCHH, a TAKOX /18 BUpilIeHHs cropis,
WO MOXYT>  BMHMKHYTH MK HAMH, Gyne
3aCTOCOBYBATHCA MaTepiafisHe Ta NMpouecyadbHe TIPaBo
Ypaiun.»

5. la nonaTkosa yroga BCTYMAe B A0 3 MOMEHTY 1i
ninnucanHs CTOpoHaMM Ta fie 10 MOBHOIO BHKOHAHHS
CTOpOHamH CBOIX 30008'a3aHb 3 KoHTpakTom.

6. KOpumuuni agpecy, Gankiscbki pexsisnth CTOpIR:

ITponasenn:

«FANDERO LTD»

TRUST COMP.COMPLEX, AJELTAKE ROAD,
AJELTAKE ISLAND MAJURO,

MARSHALL ISLANDS, MH 96960
Beneficiary acc. N : 2600.4.040006097

IBAN CY90.1250.0000.0026.0040.4000.6097

Beneficiary bank : PRIVATBANK IBU
SWIFT - PBANCY2N
Bank address: NICOSIA, CYPRUS

Correspondent bank : DEUTSCHE BANK
TRUST COMPANY AMERICAS NEW YORK
SWIFT - BKTRUS33
Acc.in correspondent bank : 04 411 835

Hoxyneus:
TOB MIICK BOPIBAJK

Anpeca: UA 67550 OIECBKA OBJI.
KOMIHTEPHIBCbKUIA p-u HOBOBUISIPCHKA
CEJIMIIHA PAIA, KOMITNEKC BY JIIBEJIb TA
CIIOPY [{ Ne.5

BaukiBcoki pekiznTh:

PJSC CB PRIVATBANK (Dnepropetrovsk, Ukraine)
SWIFT: PBANUA2X

orgios Panayiotides /
eoprvoc IManatiotnaec
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